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これからの学術情報システム構築検討委員会の活動について 
 
 これからの学術情報システム構築検討委員会は，「大学共同利用機関法人情報・システム研究機

構国立情報学研究所と国公私立大学図書館協力委員会との間における連携・協力の推進に関する

協定書」に則り設けられた「大学図書館と国立情報学研究所との連携・協力推進会議」の下に平

成 24 年度に設置されました。 
 この委員会は，同協定書の第 2 条第 1 項に掲げる事項のうち，(3)「電子情報資源を含む総合目

録データベースの強化」に関する事項を企画・立案し，学術情報資源の基盤構築，管理，共有お

よび提供にかかる活動を推進することを目的としており，平成 26 年度までに，総合目録データ

ベースのデータ公開方針の検討とデータの公開，また，ERDB-JP（国内刊行電子ジャーナルのナ

レッジベース）の運用方針の検討等の活動を行ってきました。 
 平成 27 年度は，平成 26 年度に引き続き，これからの学術情報システムについて検討を進め，

その中で目録所在情報サービス（NACSIS-CAT／ILL）についても，全体の中での位置付けを確

認しつつ，方向性・事業モデルについて見直しをはかる予定です。 
 
委員会での議論の内容については，以下の URL で公開しています。また，目録所在情報サービ

スのトップページにも委員会 HP へのバナーを表示しています。 
 

URL：http://www.nii.ac.jp/content/korekara/about/document/ 
 

（NACSIS-CAT/ILL 担当） 

 

ERDB-JP（国内刊行電子ジャーナルのナレッジベース）の運用について 
 
 平成 24 年度から ERDB プロジェクトで取り組んでおりました ERDB-JP（国内刊行電子

ジャーナルのナレッジベース）の構築について，平成 26 年度はこれからの学術情報システム構

築検討委員会の下に「電子リソースデータ共有ワーキンググループ」を設置し，検討を進めて

参りました。その結果，運用方針を定め，以下のように運用することになりました。 
 

 運用方針 
1. 収録対象データ 

 日本語または日本で出版された電子資料のタイトル情報を登録する。 
 J-STAGE，NII-ELS 等のパッケージ化されたタイトル情報は本データベースで

は扱わない。 
 無料誌を中心に登録する。 

2. 運用ポリシー 
 データの登録・編集は，希望する機関を募り，作業を行う。 
 データの登録・編集を行う機関は，当面は大学図書館を対象とする。 
 データの利用には制限を設けず，どのような機関，人でも利用可能とする。 
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 来年度の予定 

 平成 27 年 4 月から ERDB-JP のデータを公開できるよう準備中です。 
 また，データの登録・編集を行う機関を公募します。公募の開始は平成 27 年 6 月を目指し

ています。公募開始の際には別途ご案内いたします。 
 

URL：https://erdb-jp.nii.ac.jp/ ※2015/4/1~  
 

（ERDB 担当） 

 
 

CAT/ILL 関連マニュアルおよびニュースレターの紙版廃止（再掲） 
 
 NACSIS-CAT/ILL の関連マニュアルおよびニュースレターについて，紙版・オンライン版の両

方を提供してきましたが，以下 7 点は今後オンライン版のみでの運用に切り替える予定です。 
 

 NACSIS-CAT/ILL ニュースレター 
 目録情報の基準 第 4 版 
 コーディング・マニュアル 
 目録システム利用マニュアル 第 6 版 
 目録システム利用マニュアル 入門編 
 ILL システム操作マニュアル 第 7 版 
 ILL システム操作マニュアル ISO ILL プロトコル対応 

 
ニュースレターは平成 27 年度発行分から紙版を廃止する予定でおり，各マニュアルは平成 27

年度から増刷および新規作成を廃止予定です。紙版の提供は在庫がなくなり次第終了となります

ので，ご承知置きください。 
なお，オンライン版については，現時点で HTML 版・PDF 版を提供しているものは今後も引

き続き両方の版の提供を続けていきます。 
 
オンライン版に完全移行後は，最新号刊行や改訂版作成のお知らせを参加組織レコードの

EMAIL 欄に登録していただいているメールアドレス宛にお送りします。常に最新の情報をご登

録いただきますよう，お願いいたします。 
 
なお，ニュースレター・マニュアルともに以下の URL にてオンライン版を提供しています。 

 
URL：http://catdoc.nii.ac.jp/ 

 
（NACSIS-CAT/ILL 担当） 



NACSIS-CAT/ILL ニュースレター40 号 (2015.3.27) 
 

4 

出版国コード表および言語コード表の追加・修正 
 
 以下のとおり，出版国コード表および言語コード表の追加・修正をしました。廃止はございま

せんでしたので，既存データのコード修正は発生しません。なお，付録として修正後の「コーディ

ングマニュアル 付録 1.2 出版国コード表」「コーディングマニュアル 付録 1.3 言語コード

表」を添付します。 
 

 出版国コード表 
 

コード（変更なし） 【旧】国名・地域名 【新】国名・地域名 
ai Armenia Armenia (Republic) 
bn Bosnia and Hercegovina Bosnia and Herzegovina 
ch Taiwan China (Republic : 1949- ) 
cv Cape Verde Cabo Verde 
em East Timor Timor-Leste 
xb Cocos Islands Cocos (Keeling) Islands 

 
 言語コード表 

 
コード 【旧】言語名 【新】言語名 
alt Southern Altai Altai 
ath Athapascan languages Athapascan (Other) 
bad Banda Banda languages 
bel Belarusin Belarusian 
ber Berber languages Berber (Other) 
bih Bihari Bihari (Other) 
cel Celtic languages Celtic (Other) 
chk Truk Chuukese 
bin Bini Edo 
frm French,Middle（ca.1400-1600) French, Middle (ca. 1300-1600) 
fro French,Old（ca.842-1400) French, Old (ca. 842-1300) 
iro Iroquoian languages Iroquoian (Other) 
kar Karen Karen languages 
kut Kutenai Kootenai 
kos Kusaie Kosraean 
kro Kru Kru (Other) 
lam Lamba Lamba (Zambia and Congo) 
ltz Letzeburgesch Luxembourgish 
mas Masai Maasai 
mah Marshall Marshallese 
mis Miscellaneous Other Miscellaneous languages 
frr Northern Frisian North Frisian 
nob - Norwegian (Bokmål) 
nno - Norwegian (Nynorsk) 
xal Kalmyk Oirat 
pon Ponape Pohnpeian 
rom Romany Romani 
sag Sango Sango (Ubangi Creole) 
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den Slave Slavey 
wen Sorbian languages Sorbian (Other) 
srn Sraran Sranan 
tvl Tuvalu Tuvaluan 
him - Western Pahari languages 
wal Walamo Wolayta 
yao Yao Yao (Africa) 
znd Zande Zande languages 

 
（NACSIS-CAT 担当） 

 
 

ILL 文献複写等料金相殺サービス処理報告（H26 年度第 3 四半期） 
 

  平成 26 年度第 3 四半期（平成 26 年 10 月～12 月） 
 利用機関数：888 
 処理対象 ILL レコード件数：173,258（NACSIS-ILL 総レコード件数：188,889） 

 
  対債務機関 対債権機関 

機関数 513 375* 
NII の請求額/支払額 18,233,359 ▲ 18,167,288* 

相殺金額 18,227,447 ▲ 18,227,447 
運営費（税込） 12,960 3,240 
前期債権繰越額 ▲ 7,048 ▲ 4,236 

内
訳 

振込手数料 0 61,155 
* 対債権機関の機関数，NII の支払額には次期繰越分(19 機関，9,460 円)が含まれています。 

 
 

（NACSIS-ILL 担当） 
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NACSIS-CAT/ILL 運用ガイドラインの一部改訂について 
 
 今年度「目録システム講習会検討ワーキンググループ」を設置して目録システム講習会につい

て見直しを行った結果，平成 27 年度以降についてはセルフラーニング（SL）教材での受講を目

録システム講習会の受講と同等に扱うことといたしました。これに伴い，NACSIS-CAT/ILL 運用

ガイドラインの「（目録システム講習会の受講）2.目録システム（NACSIS-CAT）の業務での利用

開始に先立ち，目録担当者は，必ず１名以上，目録システム講習会を受講する。」の箇所を改訂い

たしました。 
 

URL：http://www.nii.ac.jp/CAT-ILL/about/infocat/guideline/ 
 

（NACSIS-CAT/ILL 担当） 
 

 

平成 27 年度目録システム講習会について 

 
「目録システム講習会検討ワーキンググループ」は，講習会開催・運営の負担増大の現状や，

書誌レコード登録機関に偏りがあるといった分析に基づき，平成 27 年度および 28 年度以降の開

催内容について検討を行いました。その結果，SL 教材整備により集合研修を代替する手段が整っ

たことから，目録システム講習会は平成 27 年度開催を以って終了することといたしました。他方，

多様な書誌事例について理解を深め，知識・技能を修得するための集合研修（目録システム書誌

作成研修）を試行します。 
 

 SL 教材 目録システム 
地域講習会 

目録システム 
書誌作成研修 

目録システム 
入門講習会 

27 年度 

目録システム講習

会の代替とする。 
地域・NII 共催 
（経過措置） 
9 回程度 
 

NII 主催 
試行 年 1 回 

地域等のニーズ

に応じ，自主開

催する 

28 年度～

（予定） 同上 終了 NII 主催 
年 2 回 同上 

※NACSIS-CAT/ILL 運用ガイドライン解説改訂により，目録システム講習会および SL 教材の修

了者を目録システム講習会の修了者とすることとした。 
 
講習会開催に係る情報は，『平成 27 年度教育研修事業要綱』として，平成 27 年 4 月に各機関

宛に冊子をお送りするとともに，下記のウェブサイトでもお知らせします。 
 

URL：http://www.nii.ac.jp/hrd/ 
 

（教育研修事業担当） 
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NACSIS-CAT/ILL セルフラーニング教材 新規開発分の提供開始 
 

国立情報学研究所では，NACSIS-CAT/ILL システムをウェブ上で学習できる SL 教材を提供し

ています。平成 27 年 2 月 10 日に「図書書誌登録」の教材提供を開始しました。 
SL 教材は，目録システム講習会テキスト（図書編，雑誌編）の内容に即し開発をしてまいりま

したが，このたびの教材提供を以って完成いたしました。 
 

SL 教材はどなたでもご利用になれます。職場での研修や大学の司書課程での授業，また自学自

習などにぜひご活用ください。以下の URL を参照のうえご利用ください。 
 

URL：http://www.nii.ac.jp/hrd/ja/product/cat/slcat.html 
 

（教育研修事業担当） 
 
 

平成 26 年度目録システム講習会実施報告 
 

平成 26 年度の目録システム講習会を，下記のとおり実施しました。 
本講習会は，平成 20 年度より次の構成で実施しています。 
１）職場でのセルフラーニング（NACSIS-CAT/ILL セルフラーニング教材，および 

修得テストの履修） 
２）講習会場での集合研修（講義・実習） 

 
講習会名 回 数 修了者数 

NII 会場 5 回 
目録システム講習会（図書コース） 

地域会場 7 回 
290 名 

NII 会場 2 回 
目録システム講習会（雑誌コース） 

地域会場 5 回 176 名 

計  19 回 466 名 

 
（教育研修事業担当） 
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平成 26 年度学術情報システム総合ワークショップ実施報告 
 
平成 26 年 7 月 3 日（木）～12 月 12 日（金）の間，「学術情報サービスにおけるユーザー理解」

をテーマに，国立情報学研究所において学術情報システム総合ワークショップを開催しました。 
本研修は，平成 25 年度より，国立情報学研究所と大学図書館が連携・協力して解決しなければ

ならない学術情報流通にかかる課題解決のために，学術情報システムに関する総合力を身につけ

ることを目的として開催しています。 
受講者は，本年度のテーマに関して次のいずれかの個別テーマを選択し，各班ごとに実践的な

調査・検討を行いました。 
(1) 利用者の行動観察 (2) 利用ログの分析 

開催日程は以下のとおり，集合研修 3 回に加え，約 5 ヶ月間に亘り，各自の機関で研修課題に

取り組みました。 
集合研修では，講義・グループ討議・全体討議，自館における研修期間には，各班のテーマに

沿った実験・調査・検討作業を重ね，報告会では，その成果発表と講師も交えた全体討議を行い，

実際のサービス改善につながるワークショップとなりました。 
 
カリキュラム，講義資料，受講者の成果物等は，教育研修事業ウェブサイトで公開しています。 
 

URL：http://www.nii.ac.jp/hrd/ja/ciws/ 
 

 開催日程 
開催会場等 開催日 

国立情報学研究所 [第 1 回：講義等] 26. 7. 3（木）～ 7. 4（金） 
各自の機関 26. 7. 7（月）～ 8.27（水） 
国立情報学研究所 [第 2 回：中間検討会] 26. 8.28（木）～ 8.29（金） 
各自の機関 26. 9. 1（月）～11.20（木） 
国立情報学研究所 [第 3 回：報告会] 26.11.21（金） 
各自の機関 [調査報告書執筆] 26.11.25（火）～12.12（金） 
 

 講義内容 
月日 講義名 講師 

ディスカバリーサービスにおけるユーザエク

スペリエンス 
宇陀則彦（筑波大学図書館情報メディア

系准教授） 7/3 
人間中心設計におけるユーザー理解 安藤昌也（千葉工業大学工学部デザイン

科学科准教授） 

学術情報サービスのログ分析 佐藤翔（同志社大学社会学部教育文化学

科助教） 

利用者の行動観察のための手法 高久雅生（筑波大学図書館情報メディア

系准教授） 7/4 

大規模アンケート調査の実践例 
LibQUAL+(R)（ライブカル）を例として 

市古みどり（慶應義塾大学日吉メディア

センター事務長） 

8/28 利用分析（講義）／ログ解析（実習） 大向一輝（国立情報学研究所コンテンツ

科学研究系准教授） 
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 受講者一覧 

班 テーマ 成果物タイトル 受講者 
伊勢幸恵（千葉大学） 
澤木恵（東京海洋大学）1 利用者の 

行動観察 
学生の論文本文入手行動における障害とガイダン

スの設計について : 行動観察実験結果より 
中山昌也（東京大学） 
亀﨑有紀子（福岡大学）2 利用ログの 

分析 
よりよい文献探索法の提案を目指した学術情報

データベースのログ解析 渡邊伸彦（京都大学） 
※氏名・所属は修了時点 

 
 各班成果報告レポート 

 
１班 学生の論文本文入手行動における障害とガイダンスの設計について : 行動観察実験結果

より 

 インターネットの発達による学術情報資源の増加や，大学教育改革によるアクティブ・ラーニ

ングへの転換は，大学図書館による学修支援の必要性をますます高めています。そこで，私たち

1 班は，大学図書館が学修支援として行っている図書館ガイダンスが，ユーザー，特に学生の目

線で設計されているか検証することを目的として調査を行いました。これは，学修支援を効果的

に行うには，ユーザーである学生の行動・視点を理解することが重要であると考えたためです。 
本調査では，まず，学生の論文入手行動における障害を明らかにする行動観察実験を行いまし

た。次に実験結果を用いて，図書館職員がその障害を認識しているか，それがガイダンスに活か

されているか検証を行いました。実験会場は，東京大学駒場図書館（実験期間：2014/9/9～9/11）
と千葉大学附属図書館（同：2014/10/30～10/31）の 2 館とし，被験者は各大学の学部 2 年生 4
名とそこに所属する図書館職員 5 名の計 18 名としました。 

実験は，被験者の属性を知るための事前アンケート，論文本文を入手する課題の遂行およびイ

ンタビューを組み合わせて行い，実験データとして，被験者の行動や発言等を録画・録音したも

のを収集しました。分析は，収集データと，実験館ごとに作成した行動モデル・各館での学部 1
年生向けガイダンスの台本や配布資料等とを比較することで行いました。 
実験の結果，どちらの大学においても，学生が論文を入手する過程で，掲載誌の配架場所がわ

からないなどの障害，すなわち「つまずくポイント」があり，論文を入手できない場合がありま

した。学生のつまずくポイントの中には，図書館職員には認識されておらず，実際のガイダンス

でもサポートされていないものがあることもわかりました。また，論文を探す課題は 2 年生には

難しいと感じられることや，ガイダンスを 1 年次に 1 度受けただけではその知識が定着していな

いことも判明しました。これらの結果から，今回の調査で分析対象としたガイダンスについては，

ユーザーである学生の目線に立った設計が不十分な部分があり，改善の余地があることが確認さ

れました。 
一方，図書館職員は，学生のつまずくポイントを概ね認識していることや，学生が図書館内で

実際に論文を探した経験がある場合には，論文にたどり着く確率があがっていることなどもわか

りました。 
以上の結果から，ユーザーである学生の目線に立ったガイダンスの設計には，学生のつまずき

を予測した図書館職員の視点を取り入れること，ガイダンスの知識が定着するよう複数回数開催

すること，実際に論文を探させるなどの体験型ガイダンスを行うことが望ましいと考えられます。
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あわせて，ガイダンスを実施する学年や時期についても，好機を検討することが必要であると考

えられます。 
 本調査においては，限られた期間で被験者を集め，実験および分析を行うには多くの困難があ

りました。しかし，学生が論文本文を入手する過程を観察することで，ガイダンスが学生の目線

に立って設計されているかを確認できたことや，ユーザーへのナビゲーション不足が確認できた

ことなど，多くの発見もあり貴重な経験をすることができました。今後は，実験の結果を元に，

ユーザーへのサービスの向上・改善を目指して，ガイダンスの設計や図書館内のナビゲーション

などを見直すことが必要となります。それとともに，今回の実験とは異なる環境や条件で調査を

行うことや，このような調査を継続的に行うための方法の検討を続けていきたいと思います。 
 
 
２班 よりよい文献探索法の提案を目指した学術情報データベースのログ解析 

 2 班は，求める文献を的確に発見できないユーザーが適切な文献検索を行う方法を提案するた

めに，ユーザーの検索行動や傾向を多角的に把握し比較する方法をとりました。具体的には，学

術情報データベース「CiNii Articles」のアクセスログ１年分（2013/9/1～2014/8/31）を用い，

Google Analytics で分析を行いました。 
 ログデータを特定の基準に基づいて「求める文献を的確に発見できるユーザー」（以降，(α)）
と「求める文献を的確に発見できないユーザー」（以降，(β)）の二つに分け，様々な視点（「検索

語」「端末」「滞在時間」「所属」「演算子を使った検索」「検索方法」「参照元」）から比較調査を行

いました。また，分析を正確なものとするため，調査後にこの二分化基準の評価を行いました。 
 始めに，検索回数に着目し， (α)を「CiNii Articles を 1 回以上検索し，その後も論文情報を

閲覧し続けたユーザー」としました。また， (β)を「CiNii Articles を 1 回検索し，検索結果一

覧を眺めて終了するユーザー」と「CiNii Articles を 1 回検索し，1 回論文詳細画面を見て終了す

るユーザー」を合わせたものとしました。調査の結果，この基準は条件を満たしている比較視点

が少なく，二分化基準としては適切ではないことが明らかになりました。次に，演算子の使用に

着目し，(α)を「AND 検索以外の演算子を使って検索できるユーザー」とし，(β)を「演算子を

使わずに検索したユーザー」としました。この基準では，それぞれの比較視点について一定の差

異を作り出すことができました。調査結果から，(α)はほぼ全てのユーザーがパソコンからアクセ

スし，かなりの時間をかけて検索をおこなうこと，また，学術機関に所属している，あるいは学

術機関の Web サイトやブックマークを使いアクセスするユーザーが一定数存在することがわか

りました。(β)については，前者に比べスマートフォン・タブレット端末からの利用が多いことも

わかりました。 
これらの結果から，ユーザーが適切な文献検索方法を行う方法として，学術情報データベース

の提供側が，外部サイト（特に学術研究機関）に参照されやすいようなデータベース/Web サイト

構築を行うこと，パソコン向けのユーザーインターフェースを改良し，使いやすいデータベース

を目指すこと，長時間の検索でもストレスにならないようなデザインを考慮しつつ，検索の継続

を促す示唆機能を備えることを提案しました。 
 今回の調査では，適切な基準設定の難しさを痛感させられました。また，ユーザーは 1 回の検

索だけで検索行動を終了させるわけではなく，時に複雑で難しい検索，時に単純で簡単な検索を

織り交ぜながら検索行動を進めるので，こういったユーザーをどのような条件設定で捕捉するか

は大きな課題です。同様に，例えば学術研究機関所属というユーザーの中でも検索初心者もいれ
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ば上級者もいるように，ある程度同質的な要素を持っているユーザーをどのように仕分けていく

かというのも難しい問題です。これらは実際に分析を進めていく中で徐々に明らかになりました。

今後この結果を踏まえた調査が実施されることを期待したいと思います。 
 今回のワークショップでは距離の離れた別機関に所属しているメンバーが意識合わせをしなが

ら調査を進めていく難しさを痛感されられました。しかし，ログ解析方法を修得できたこと，一

定の成果を残せたことは良い経験となりました。これは，国立情報学研究所の皆様，オブザーバー

の先生方，１班のメンバーのアドバイスなくては成し遂げられませんでした。謝意を表し，報告

を終わりたいと思います。 
 
 

 平成 27 年度のご案内（予定） 
 平成 27 年度は，テーマを「NACSIS-CAT の運用モデル再考」とする予定です。 

本研修に係る詳細は，『平成 27 年度教育研修事業要綱』として，平成 27 年 4 月に各機関宛に

冊子をお送りするとともに，下記ウェブサイトでもお知らせします。 
 

URL：http://www.nii.ac.jp/hrd/ 
 

（教育研修事業担当） 
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付録１．２ 出版国コード表 

 

 

〔コード表〕 

 

以下では，国名・地域名の英語形アルファベット順に出版国コードを示す。 

 

コード 国名・地域名 

ａｆ 

ａａ 

ａｅ 

ａｓ 

ａｎ 

ａｏ 

ａｍ 

ａｙ 

ａｑ 

ａｇ 

ａｉ 

ａｗ 

ａｔ 

ａｕ 

ａｊ 

Afghanistan（アフガニスタン） 

Albania（アルバニア） 

Algeria（アルジェリア） 

American Samoa（米領サモア） 

Andorra（アンドラ） 

Angola（アンゴラ） 

Anguilla（アンギラ） 

Antarctica（南極地域） 

Antigua and Barbuda（アンチグア・バーブーダ） 

Argentina（アルゼンチン） 

Armenia (Republic)（アルメニア共和国） 

Aruba（アルバ） 

Australia（オーストラリア） 

Austria（オーストリア） 

Azerbaijan（アゼルバイジャン共和国） 

ｂｆ 

ｂａ 

ｂｇ 

ｂｂ 

ｂｗ 

ｂｅ 

ｂｈ 

ｄｍ 

ｂｍ 

ｂｔ 

ｂｏ 

ｂｎ 

ｂｓ 

ｂｖ 

ｂｌ 

ｂｉ 

ｖｂ 

ｂｘ 

Bahamas（バハマ） 

Bahrain（バーレーン） 

Bangladesh（バングラデシュ） 

Barbados（バルバドス） 

Belarus（ベラルーシ共和国） 

Belgium（ベルギー） 

Belize（ベリーズ） 

Benin（ベナン） 

Bermuda Islands（バーミューダ諸島） 

Bhutan（ブータン） 

Bolivia（ボリビア） 

Bosnia and Herzegovina（ボスニア・ヘルツェゴビナ） 

Botswana（ボツワナ） 

Bouvet Island（ブーベ島） 

Brazil（ブラジル） 

British Indian Ocean Territory（英領インド洋地域） 

British Virgin Islands（英領ヴァージン諸島） 

Brunei（ブルネイ） 
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〔コード表〕（続） 

 

コード 国名・地域名 

ｂｕ 

ｕｖ 

ｂｒ 

ｂｄ 

Bulgaria（ブルガリア） 

Burkina Faso（ブルキナファソ） 

Burma（ビルマ） 

Burundi（ブルンジ） 

ｃｂ 

ｃｍ 

ｃｎ 

ｃｖ 

ｃａ 

ｃｊ 

ｃｘ 

ｃｄ 

ｃｌ 

ｃｃ 

ｃｈ 

ｘａ 

ｘｂ 

ｃｋ 

ｃｑ 

ｃｆ 

ｃｇ 

ｃｗ 

ｃｒ 

ｃｉ 

ｃｕ 

ｃｏ 

ｃｙ 

ｘｒ 

Cambodia（カンボジア） 

Cameroon（カメルーン） 

Canada（カナダ） 

Cabo Verde（カーボベルデ） 

Caribbean Netherlands（オランダカリブ領域） 

Cayman Islands（ケイマン諸島） 

Central African Republic（中央アフリカ） 

Chad（チャド） 

Chile（チリ） 

China（中華人民共和国） 

China (Republic : 1949- ) 

Christmas Island（クリスマス島） 

Cocos (Keeling) Islands（ココス諸島） 

Colombia（コロンビア） 

Comoros（コモロ） 

Congo (Brazzaville)（コンゴ共和国） 

Congo (Democratic Republic)（コンゴ民主共和国） 

Cook Islands（クック諸島） 

Costa Rica（コスタリカ） 

Croatia（クロアチア） 

Cuba（キューバ） 

Curaçao（キュラソー） 

Cyprus（キプロス） 

Czech Republic（チェコ） 

ｄｋ 

ｆｔ 

ｄｑ 

ｄｒ 

Denmark（デンマーク） 

Djibouti（ジブチ） 

Dominica（ドミニカ国） 

Dominican Republic（ドミニカ共和国） 

ｅｃ 

ｕａ 

ｅｓ 

ｅｇ 

ｅａ 

ｅｒ 

ｅｔ 

Ecuador（エクアドル） 

Egypt（エジプト） 

El Salvador（エルサルバドル） 

Equatorial Guinea（赤道ギニア） 

Eritrea(エリトリア) 

Estonia（エストニア共和国） 

Ethiopia（エチオピア） 

 

付録 1.2-02  2015.03 
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〔コード表〕（続） 

 

コード 国名・地域名 

ｆｋ 

ｆａ 

ｆｊ 

ｆｉ 

ｆｒ 

ｆｇ 

ｆｐ 

Falkland Islands（フォークランド諸島） 

Faroe Islands（フェロー諸島） 

Fiji（フィジー） 

Finland（フィンランド） 

France（フランス） 

French Guiana（仏領ギアナ） 

French Polynesia（仏領ポリネシア） 

ｇｏ 

ｇｍ 

ｇｚ 

ｇｓ 

ｇｗ 

ｇｈ 

ｇｉ 

ｇｒ 

ｇｌ 

ｇｄ 

ｇｐ 

ｇｕ 

ｇｔ 

ｇｖ 

ｐｇ 

ｇｙ 

Gabon（ガボン） 

Gambia（ガンビア） 

Gaza Strip（ガザ地帯） 

Georgia (Republic)（グルジア共和国） 

Germany（ドイツ＝ドイツ連邦共和国） 

Ghana（ガーナ） 

Gibraltar（ジブラルタル） 

Greece（ギリシャ） 

Greenland（グリーンランド） 

Grenada（グレナダ） 

Guadeloupe（グアドループ島） 

Guam（グアム） 

Guatemala（グアテマラ） 

Guinea（ギニア） 

Guinea-Bissau（ギニアビサオ） 

Guyana（ガイアナ） 

ｈｔ 

ｈｍ 

ｈｏ 

ｈｕ 

Haiti（ハイチ） 

Heard and McDonald Islands（ヘアド島・マクドナルド島） 

Honduras（ホンジュラス） 

Hungary（ハンガリー） 

ｉｃ 

ｉｉ 

ｉｏ 

ｉｒ 

ｉｑ 

ｉｙ 

ｉｅ 

ｉｓ 

Iceland（アイスランド） 

India（インド） 

Indonesia（インドネシア） 

Iran（イラン） 

Iraq（イラク） 

Iraq-Saudi Arabia Neutral Zone（イラク－サウジアラビア中立地帯） 

Ireland（アイルランド） 

Israel（イスラエル） 

2015.03  付録 1.2-03 
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〔コード表〕（続） 

 

 
コード 国名・地域名 

ｉｔ 

ｉｖ 

Italy（イタリア） 

Côte d’Ivoire（コートジボワール） 

ｊｍ 

ｊａ 

ｊｉ 

ｊｏ 

Jamaica（ジャマイカ） 

Japan（日本） 

Johnston Atoll（ジョンストン・アトール） 

Jordan（ヨルダン） 

ｋｚ 

ｋｅ 

ｇｂ 

ｋｎ 

ｋｏ 

ｋｖ 

ｋｕ 

ｋｇ 

Kazakhstan（カザフ共和国） 

Kenya（ケニア） 

Kiribati（キリバス） 

Korea (North)（北朝鮮＝朝鮮民主主義人民共和国） 

Korea (South)（大韓民国） 

Kosovo（コソボ） 

Kuwait（クウェート） 

Kyrgyzstan（キルギス共和国） 

ｌｓ 

ｌｖ 

ｌｅ 

ｌｏ 

ｌｂ 

ｌｙ 

ｌｈ 

ｌｉ 

ｌｕ 

Laos（ラオス） 

Latvia（ラトビア共和国） 

Lebanon（レバノン） 

Lesotho（レソト） 

Liberia（リベリア） 

Libya（リビア） 

Liechtenstein（リヒテンシュタイン） 

Lithuania（リトアニア共和国） 

Luxembourg（ルクセンブルク） 

ｘｎ 

ｍｇ 

ｍｗ 

ｍｙ 

ｘｃ 

ｍｌ 

ｍｍ 

ｘｅ 

ｍｑ 

ｍｕ 

ｍｆ 

ｏｔ 

Macedonia（マケドニア） 

Madagascar（マダガスカル） 

Malawi（マラウイ） 

Malaysia（マレーシア） 

Maldives（モルジブ） 

Mali（マリ） 

Malta（マルタ） 

Marshall Islands（マーシャル諸島） 

Martinique（マルチニーク島） 

Mauritania（モーリタニア） 

Mauritius（モーリシャス） 

Mayotte（マイヨット島） 

付録 1.2-04  2015.03 
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〔コード表〕（続） 

 

 

 

コード 国名・地域名 

ｍｘ 

ｆｍ 

ｘｆ 

ｍｖ 

ｍｃ 

ｍｐ 

ｍｏ 

ｍｊ 

ｍｒ 

ｍｚ 

Mexico（メキシコ） 

Micronesia (Federated States)（ミクロネシア連邦） 

Midway Islands（ミッドウェー諸島） 

Moldova（モルドバ共和国） 

Monaco（モナコ） 

Mongolia（モンゴル） 

Montenegro（モンテネグロ） 

Montserrat（モントセラト） 

Morocco（モロッコ） 

Mozambique（モザンビーク） 

ｓｘ 

ｎｕ 

ｎｐ 

ｎｅ 

ｎｌ 

ｎｚ 

ｎｑ 

ｎｇ 

ｎｒ 

ｘｈ 

ｎｘ 

ｎｗ 

ｎｏ 

Namibia（ナミビア） 

Nauru（ナウル） 

Nepal（ネパール） 

Netherlands（オランダ） 

New Caledonia（ニューカレドニア） 

New Zealand（ニュージーランド） 

Nicaragua（ニカラグア） 

Niger（ニジェール） 

Nigeria（ナイジェリア） 

Niue（ニウエ） 

Norfolk Island（ノーフォーク島） 

Northern Mariana Islands（北マリアナ連邦） 

Norway（ノルウェー） 

ｍｋ Oman（オマーン） 

ｐｋ 

ｐｗ 

ｐｎ 

ｐｐ 

ｐｆ 

ｐｙ 

ｐｅ 

ｐｈ 

ｐｃ 

ｐｌ 

ｐｏ 

ｐｒ 

Pakistan（パキスタン） 

Palau（パラオ） 

Panama（パナマ） 

Papua New Guinea（パプア・ニューギニア） 

Paracel Islands 

Paraguay（パラグアイ） 

Peru（ペルー） 

Philippines（フィリピン） 

Pitcairn Island（ピトケアン島） 

Poland（ポーランド） 

Portugal（ポルトガル） 

Puerto Rico（プエルトリコ） 

2015.03  付録 1.2-05 
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〔コード表〕（続） 

 

 
コード 国名・地域名 

ｑａ Qatar（カタール） 

ｒｅ 

ｒｍ 

ｒｕ 

ｒｗ 

Réunion（レユニオン） 

Romania（ルーマニア） 

Russia (Federation)（ロシア連邦） 

Rwanda（ルワンダ） 

ｓｃ 

ｘｊ 

ｘｄ 

ｘｋ 

ｓｔ 

ｘｌ 

ｘｍ 

ｗｓ 

ｓｍ 

ｓｆ 

ｓｕ 

ｓｇ 

ｒｂ 

ｓｅ 

ｓｌ 

ｓｉ 

ｓｎ 

ｘｏ 

ｘｖ 

ｂｐ 

ｓｏ 

ｓａ 

ｘｓ 

 

ｓｄ 

ｓｐ 

ｓｈ 

ｘｐ 

ｃｅ 

ｓｊ 

ｓｒ 

ｓｑ 

ｓｗ 

ｓｚ 

ｓｙ 

Saint-Barthélemy（サン・バルテルミー） 

Saint Helena（セントヘレナ島） 

Saint Kitts-Nevis（セントクリストファー・ネビス） 

Saint Lucia（セントルシア） 

Saint-Martin（サン・マルタン） 

Saint Pierre and Miquelon（サンピエール島・ミクロン島） 

Saint Vincent and the Grenadines（セントビンセント・グレナディーン） 

Samoa （サモア独立国） 

San Marino（サンマリノ） 

Sao Tome and Principe（サントメ・プリンシペ） 

Saudi Arabia（サウジアラビア） 

Senegal（セネガル） 

Serbia（セルビア） 

Seychelles（セイシェル） 

Sierra Leone（シエラレオネ） 

Singapore（シンガポール） 

Sint Maarten（シント・マールテン） 

Slovakia（スロバキア） 

Slovenia（スロベニア） 

Solomon Islands（ソロモン諸島） 

Somalia（ソマリア） 

South Africa（南アフリカ共和国） 

South Georgia and the South Sandwich Islands 

(南ジョージア・南サンドウィッチ諸島) 

South Sudan（南スーダン） 

Spain（スペイン） 

Spanish North Africa（西領北アフリカ） 

Spratly Island 

Sri Lanka（スリランカ） 

Sudan（スーダン） 

Surinam（スリナム） 

Swaziland（スワジランド） 

Sweden（スウェーデン） 

Switzerland（スイス） 

Syria（シリア） 

付録 1.2-06  2015.03 
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〔コード表〕（続） 

 

コード 国名・地域名 

ｔａ 

ｔｚ 

ｆｓ 

ｔｈ 

ｅｍ 

ｔｇ 

ｔｌ 

ｔｏ 

ｔｒ 

ｔｉ 

ｔｕ 

ｔｋ 

ｔｃ 

ｔｖ 

Tajikistan（タジク共和国） 

Tanzania（タンザニア） 

Terres australes et antarctiques francaises (仏領諸島)  

Thailand (タイ)  

Timor-Leste（東チモール） 

Togo (トーゴ)  

Tokelau (トケラウ)  

Tonga (トンガ)  

Trinidad and Tobago (トリニダード・トバゴ)  

Tunisia (チュニジア)  

Turkey (トルコ)  

Turkmenistan (トゥルクメン共和国)  

Turks and Caicos Islands (タークス諸島・カイコス諸島)  

Tuvalu (ツバル) 

ｕｇ 

ｕｎ 

ｔｓ 

ｕｋ 

ｕｓ 

ｕｃ 

ｕｐ 

ｕｙ 

ｕｚ 

Uganda（ウガンダ） 

Ukraine（ウクライナ共和国） 

United Arab Emirates（アラブ首長国連邦） 

United Kingdom（イギリス） 

United States（アメリカ合衆国） 

United States Miscellaneous Caribbean Islands（米領カリブ海諸島） 

United States Miscellaneous Pacific Islands（米領太平洋諸島） 

Uruguay（ウルグアイ） 

Uzbekistan（ウズベク） 

ｎｎ 

ｖｃ 

ｖｅ 

ｖｍ 

ｖｉ 

Vanuatu（バヌアツ） 

Vatican City（バチカン市国） 

Venezuela（ベネズエラ） 

Vietnam（ベトナム） 

Virgin Islands of United States（米領ヴァージン諸島） 

ｗｋ 

ｗｆ 

ｗｊ 

ｓｓ 

Wake Island（ウェーク島） 

Wallis and Futuna（ワリス諸島） 

West Bank of the Jordan River（ヨルダン川西岸） 

Western Sahara（西サハラ） 

ｙｅ Yemen（イエメン） 

 

 

2015.03  付録 1.2-07 



付録1.2 出版国コード表  コーディングマニュアル 

〔コード表〕（続） 

 

コード 国名・地域名 

ｚａ 

ｒｈ 

Zambia（ザンビア） 

Zimbabwe（ジンバブエ） 

ｖｐ 

ｘｘ 

［v.p.］ 

［出版地不明］又は［s.l.］ 

 

 

 

《注意事項》 

 

本表に挙げた国名・地域名の英語形及びコードは，「MARC21 Code List for Countries」に準拠している。た

だし，次に挙げる４ヶ国に対応するコードのみ，同リストとは異なる。 

 

1) Canada（カナダ） 

2) United Kingdom（イギリス） 

3) United States（アメリカ合衆国） 

4)  Australia（オーストラリア） 

 

丸括弧中に示した日本語形は，「世界の国一覧表」等による。 

 

国名・地域名間の参照関係等については，「MARC21 Code List for Countries」を参照のこと。 

例えば，ベトナムに関しては，次のような参照関係がある。 

 

Democratic People's Republic of Vietnam → Vietnam（コード「ｖｍ」） 

North Vietnam → Vietnam（コード「ｖｍ」） 

South Vietnam → Vietnam（コード「ｖｍ」） 

Vietnam, North → Vietnam（コード「ｖｍ」） 

Vietnam, Republic of → Vietnam（コード「ｖｍ」） 

Vietnam, South → Vietnam（コード「ｖｍ」） 

 

 

出版地・頒布地等においては，現在「［ｖ．ｐ．］」という略語は使用しない。従って，［ｖ．ｐ．］

に対応するコード「ｖｐ」は，使用不可能である。 

 

コード「ｘｘ」は，最初の出版地・頒布地等に「［出版地不明］」又は「［ｓ．ｌ．］」という略語を

記録する場合にのみ使用可能である。 
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コーディングマニュアル  付録1.2 出版国コード表 

《注意事項》（続） 

 

以前の出版国コード表に掲載されていたコードのうち，下表左欄に示すコードは，使用不可能である。 

出版国コードとしてこれらのコードを選択してはならない。代わりに，右欄のコードを使用する。 

 

旧コード 国名・地域名 新コード 国名・地域名 

ａｃ Ashmore and Cartier Islands ａｔ Australia（オーストラリア） 

ａｉ Anguilla（アンギラ） ａｍ Anguilla（アンギラ） 

ｃｐ 
Canton and Enderbury Islands（カントン

島・デンダーバリ島） 
ｇｂ Kiribati（キリバス） 

ｃｓ Czechoslovakia（チェコスロバキア） 
ｘｒ Czech Republic（チェコ） 

ｘｏ Slovakia（スロバキア） 

ｃｚ Canal Zone（パナマ運河地帯） ｐｎ Panama（パナマ） 

ｇｅ 
Germany (East) 

（東ドイツ＝ドイツ民主共和国） 
ｇｗ Germany（ドイツ） 

ｇｎ 
Gilbert and Ellice Islands 

（ギルバート諸島・エリス諸島） 

ｇｂ Kiribati（キリバス） 

ｔｖ Tuvalu（ツバル） 

ｈｋ Hong Kong（香港） ｃｃ China（中華人民共和国） 

ｉｕ 
Israel-Syria Demilitarized Zones 

（イスラエル－シリア非武装地帯） 
ｉｓ Israel（イスラエル） 

ｉｗ 
Israel-Jordan Demilitarized Zones 

（イスラエル－ヨルダン非武装地帯） 

ｊｎ Jan Mayen（ヤンマイエン島） ｎｏ Norway（ノルウェー） 

ｌｎ Central and Southern Line Islands ｇｂ Kiribati（キリバス） 

ｎａ the Netherlands Antilles（蘭領アンチル） 

ｃｏ Curaçao（キュラソー） 

ｓｎ 
Sint Maarten 

（シント・マールテン） 

ｍｈ Macao（マカオ） ｃｃ China（中華人民共和国） 

ｎｍ Northern Mariana Islands（マリアナ諸島） ｎｗ 
Northern Mariana Islands 

（北マリアナ連邦） 

ｐｔ Portuguese Timor（東チモール） ｅｍ Timor-Leste（東チモール） 

ｒｙ Ryukyu Islands, Southern（沖縄） ｊａ Japan（日本） 
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付録1.2 出版国コード表  コーディングマニュアル 

《注意事項》（続） 

 

旧コード 国名・地域名 新コード 国名・地域名 

ｓｂ Svalbard（スバールバル諸島） ｎｏ Norway（ノルウェー） 

ｓｋ Sikkim（シッキム） ｉｉ India（インド） 

ｓｖ Swan Islands（スワン諸島） ｈｏ Honduras（ホンジュラス） 

ｔｔ 

 

Trust Territory of the Pacific 

 Islands（太平洋諸島）〔信託統治領〕 

ｆｍ 
Micronesia (Federal States) 

（ミクロネシア連邦） 

ｎｗ 
Northern Mariana Islands 

（北マリアナ連邦） 

ｐｗ Palau（パラオ） 

ｘｅ 
Marshall Islands 

（マーシャル諸島） 

ｕｉ 

 

United Kingdom Miscellaneous Islands 

 （英領諸島） 
ｕｋ United Kingdom（イギリス） 

ｕｒ Soviet Union（ソビエト連邦） 

ａｉ 
Armenia (Republic) 

（アルメニア共和国） 

ａｊ 
Azerbaijan 

（アゼルバイジャン共和国） 

ｂｗ Belarus（ベラルーシ共和国） 

ｅｒ Estonia（エストニア共和国） 

ｇｓ Georgia （グルジア共和国） 

ｋｚ Kazakhstan（カザフ共和国） 

ｋｇ Kyrgyzstan（キルギス共和国） 

ｌｖ Latvia（ラトビア共和国） 

ｌｉ Lithuania（リトアニア共和国） 

ｍｖ Moldova（モルドバ共和国） 
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コーディングマニュアル  付録1.2 出版国コード表 

《注意事項》（続） 

 

旧コード 国名・地域名 新コード 国名・地域名 

ｕｒ Soviet Union（ソビエト連邦） 

ｒｕ 
Russia (Federation) 

（ロシア連邦） 

ｔａ Tajikistan（タジク共和国） 

ｔｋ 
Turkmenistan 

（トゥルクメン共和国） 

ｕｎ Ukraine（ウクライナ共和国） 

ｕｚ Uzbekistan（ウズベク共和国） 

ｖｎ Vietnam, North（北ベトナム） 

ｖｍ Vietnam（ベトナム） 

ｖｓ Vietnam, South（南ベトナム） 

ｗｂ West Berlin（西ベルリン） ｇｗ Germany（ドイツ） 

ｘｉ Saint Kitts-Nevis-Anguilla 

ａｍ Anguilla（アンギラ） 

ｘｄ 
Saint Kitts-Nevis（セント 

クリストファー・ネビス） 

ｙｓ 

 

Yemen (People's Democratic Republic) 

（イエメン民主人民共和国） 
ｙｅ Yemen（イエメン) 

ｙｕ Yugoslavia（ユーゴスラビア） 

ｂｎ 
Bosnia and Herzegovina 

（ボスニア・ヘルツェゴビナ） 

ｃｉ Croatia（クロアチア） 

ｋｖ Kosovo（コソボ） 

ｍｏ Montenegro（モンテネグロ） 

ｒｂ Serbia（セルビア） 

ｘｎ Macedonia（マケドニア） 

ｘｖ Slovenia（スロベニア） 
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付録1.2 出版国コード表  コーディングマニュアル 

《注意事項》（続） 

 

 

以前の出版国コード表，又は現行の「MARC21 Code List for Countries」に掲載され，アメリカ合衆国，イギ

リス，カナダ，オーストラリアの州名・地域名に対応する３桁のコードは，使用不可能である。 

出版国コードとしてこれらのコードを選択してはならない。代わりに，対応する２桁のコードを使用す

る。 

なお，以下に，３桁コードと２桁コードの対応関係を示す。 

 

不使用

コード 

州名・地域名，共和国名 

 

国名 

 

使用 

コード 

ａｂｃ 

ｂｃｃ 

ｍｂｃ 

ｎｆｃ 

ｎｋｃ 

ｎｓｃ 

ｎｔｃ 

 

ｏｎｃ 

ｐｉｃ 

 

ｑｕｃ 

ｓｎｃ 

ｙｋｃ 

Alberta（アルバータ州） 

British Columbia（ブリティッシュ・コロンビア州） 

Manitoba（マニトバ州） 

Newfoundland（ニューファンドランド州） 

New Brunswick（ニューブランズウィック州） 

Nova Scotia（ノバ・スコシャ州） 

Northwest Territories 

（ノースウェスト・テリトリーズ） 

Ontario（オンタリオ州） 

Prince Edward Island 

（プリンス・エドワード・アイランド州） 

Quebec (Province)（ケベック州） 

Saskatchewan（サスカチュワン州） 

Yukon Territory（ユーコン・テリトリー） 

Canada 

 

（カナダ） 

ｃｎ 

ｅｎｋ 

ｎｉｋ 

ｓｔｋ 

ｕｉｋ 

ｗｌｋ 

England（イングランド） 

Northern Ireland（北アイルランド） 

Scotland（スコットランド） 

United Kingdom Miscellaneous Islands（英領諸島） 

Wales（ウェールズ） 

United Kingdom 

 

（イギリス） 

ｕｋ 

ａｋｕ 

ａｌｕ 

ａｒｕ 

ａｚｕ 

ｃａｕ 

ｃｏｕ 

ｃｔｕ 

ｄｃｕ 

Alaska（アラスカ州） 

Alabama（アラバマ州） 

Arkansas（アーカンソー州） 

Arizona（アリゾナ州） 

California（カリフォルニア州） 

Colorado（コロラド州） 

Connecticut（コネティカット州） 

District of Columbia（コロンビア特別区） 

United States 

 

（アメリカ合衆国） 

 

ｕｓ 
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コーディングマニュアル  付録1.2 出版国コード表 

《注意事項》（続） 

 

不使用 

コード 

州名・地域名，共和国名 

 

国名 

 

使用 

コード 

ｄｅｕ 

ｆｌｕ 

ｇａｕ 

ｈｉｕ 

ｉａｕ 

ｉｄｕ 

ｉｌｕ 

ｉｎｕ 

ｋｓｕ 

ｋｙｕ 

ｌａｕ 

ｍａｕ 

ｍｄｕ 

ｍｅｕ 

ｍｉｕ 

ｍｎｕ 

ｍｏｕ 

ｍｓｕ 

ｍｔｕ 

ｎｂｕ 

ｎｃｕ 

ｎｄｕ 

ｎｈｕ 

ｎｊｕ 

ｎｍｕ 

ｎｖｕ 

ｎｙｕ 

ｏｈｕ 

ｏｋｕ 

ｏｒｕ 

ｐａｕ 

ｒｉｕ 

ｓｃｕ 

ｓｄｕ 

ｔｎｕ 

ｔｘｕ 

ｕｔｕ 

Delaware（デラウェア州） 

Florida（フロリダ州） 

Georgia（ジョージア州） 

Hawaii（ハワイ州） 

Iowa（アイオワ州） 

Idaho（アイダホ州） 

Illinois（イリノイ州） 

Indiana（インディアナ州） 

Kansas（カンザス州） 

Kentucky（ケンタッキー州） 

Louisiana（ルイジアナ州） 

Massachusetts（マサチューセッツ州） 

Maryland（メリーランド州） 

Maine（メイン州） 

Michigan（ミシガン州） 

Minnesota（ミネソタ州） 

Missouri（ミズーリ州） 

Mississippi（ミシシッピ州） 

Montana（モンタナ州） 

Nebraska（ネブラスカ州） 

North Carolina（ノース・カロライナ州） 

North Dakota（ノース・ダコタ州） 

New Hampshire（ニュー・ハンプシャー州） 

New Jersey（ニュー・ジャージー州） 

New Mexico（ニュー・メキシコ州） 

Nevada（ネヴァダ州） 

New York (State)（ニュー・ヨーク州） 

Ohio（オハイオ州） 

Oklahoma（オクラホマ州） 

Oregon（オレゴン州） 

Pennsylvania（ペンシルヴァニア州） 

Rhode Island（ロード・アイランド州） 

South Carolina（サウス・カロライナ州） 

South Dakota（サウス・ダコタ州） 

Tennessee（テネシー州） 

Texas（テキサス州） 

Utah（ユタ州） 

United States 

 

（アメリカ合衆国） 

 

ｕｓ 
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付録1.2 出版国コード表  コーディングマニュアル 

《注意事項》（続） 

 

不使用 

コード 

州名・地域名，共和国名 

 

国名 

 

使用 

コード 

ｖａｕ 

ｖｔｕ 

ｗａｕ 

ｗｉｕ 

ｗｖｕ 

ｗｙｕ 

Virginia（ヴァージニア州） 

Vermont（ヴァーモント州） 

Washington (State)（ワシントン州） 

Wisconsin（ウィスコンシン州） 

West Virginia（ウェスト・ヴァージニア州） 

Wyoming（ワイオミング州） 

United States 

 

（アメリカ合衆国） 

ｕｓ 

ａｃａ 

 

ｘｇａ 

ｘｎａ 

ｘｏａ 

ｑｅａ 

ｘｒａ 

ｔｍａ 

ｖｒａ 

ｗｅａ 

Australian Capital Territory (オーストラリア首都 

特別地域) 

Coral Sea Islands Territory (コーラル・シー諸島) 

New South Wales (ニューサウスウェールズ州) 

Northern Territory (ノーザンテリトリー) 

Queensland (クィーンズランド州) 

South Australia (南オーストラリア州) 

Tasmania (タスマニア州) 

Victoria (ビクトリア州) 

Western Australia (西オーストラリア州) 

Australia 

 

(オーストラリア) 

ａｔ 
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コーディングマニュアル  付録 1.3 言語コード表 

 

付録１．３ 言語コード表 

 

 

〔コード表〕 

 

以下では，言語名の英語形アルファベット順に言語コードを示す。 

 

コード 言 語 名 

ａｂｋ 

ａｃｅ 

ａｃｈ 

ａｄａ 

ａｄｙ 

ａａｒ 

ａｆｈ 

ａｆｒ 

ａｆａ 

ａｋａ 

ａｋｋ 

ａｌｂ 

ａｌｅ 

ａｌｇ 

ａｉｎ 

ａｌｔ 

ｔｕｔ 

ａｍｈ 

ａｎｐ 

ａｐａ 

ａｒａ 

ａｒｇ 

ａｒｃ 

ａｒｐ 

 

ａｒｗ 

ａｒｍ 

ｒｕｐ 

ａｒｔ 

ａｓｍ 

ａｔｈ 

ａｕｓ 

ｍａｐ 

ａｖａ 

ａｖｅ 

Abkhaz 

Achinese（アチェー語） 

Acoli 

Adangme 

Adygei 

Afar 

Afrihili (Artificial language) 

Afrikaans（アフリカーンス語） 

Afro-Asiatic(Other)（セム・ハム諸語） 

Akan（アカン語） 

Akkadian（アッカド語） 

Albanian（アルバニア語） 

Aleut（アレウト語） 

Algonquian (Other)（アルゴンキアン語族） 

Ainu 

Altai 

Altaic (Other)（アルタイ諸語） 

Amharic（アムハラ語） 

Angika 

Apache languages（アパッチ語族） 

Arabic（アラビア語） 

Aragonese Spanish 

Aramaic（アラム語） 

Arapaho（アラパホー語） 

Araucanian（アラウカン語）⇒ Mapuche 

Arawak（アラワク語） 

Armenian（アルメニア語） 

Aromanian  

Artificial (Other)（人工諸語） 

Assamese（アッサム語） 

Athapascan (Other)（アサパスカン諸語） 

Australian languages 

Austronesian (Other)（オーストロネシア諸語） 

Avaric（アヴァル語） 

Avestan（アヴェスタ語） 
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付録 1.3 言語コード表  コーディングマニュアル 

 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ａｗａ 

ａｙｍ

ａｚｅ 

 

Awadhi 

Aymara（アイマラ語） 

Azerbaijani（アゼルバイジャン語） 

Aztec（アステカ語）⇒ Nahuatl 

ａｓｔ 

ｂａｎ 

ｂａｔ 

ｂａｌ 

ｂａｍ 

ｂａｉ 

ｂａｄ 

ｂｎｔ 

ｂａｓ 

ｂａｋ 

ｂａｑ 

ｂｔｋ 

ｂｅｊ 

ｂｅｌ 

ｂｅｍ 

ｂｅｎ 

ｂｅｒ 

ｂｈｏ 

ｂｉｈ 

ｂｉｋ 

ｂｙｎ 

ｂｉｓ 

ｚｂｌ 

ｂｏｓ 

ｂｒａ 

ｂｒｅ 

ｂｕｇ 

ｂｕｌ 

ｂｕａ 

ｂｕｒ 

Bable 

Balinese（バリ語） 

Baltic (Other)（バルト諸語） 

Baluchi（バルーチー語） 

Bambara（バンバラ語） 

Bamileke languages 

Banda languages 

Bantu (Other)（バントゥ諸語） 

Basa 

Bashkir（バシキール語） 

Basque（バスク語） 

Batak（バタク語） 

Beja（ベジャ語） 

Belarusian 

Bemba（ベンバ語） 

Bengali（ベンガル語） 

Berber (Other)（ベルベル諸語） 

Bhojpuri（ボージプリー語） 

Bihari (Other) 

Bikol（ビコル語） 

Bilin 

Bislama 

Blissymbolics 

Bosnian 

Braj 

Breton（ブルトン語） 

Bugis（ブギ語） 

Bulgarian（ブルガリア語） 

Buriat 

Burmese（ビルマ語） 

ｃａｄ 

ｃａｒ 

ｃａｔ 

ｃａｕ

ｃｅｂ 

Caddo（カドー語） 

Carib（カリブ語） 

Catalan（カタロニア語） 

Caucasian(Other)（コーカサス諸語） 

Cebuano（セブアノ語） 
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コーディングマニュアル  付録 1.3 言語コード表 

 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｃｅｌ 

ｃａｉ 

ｃｈｇ

ｃｍｃ 

ｃｈａ 

ｃｈｅ 

ｃｈｒ 

ｃｈｙ 

ｃｈｂ 

ｃｈｉ 

ｃｈｎ 

ｃｈｐ 

 

ｃｈｏ 

ｃｈｕ 

ｃｈｋ 

ｃｈｖ 

ｃｏｐ 

ｃｏｒ 

ｃｏｓ 

ｃｒｅ 

ｍｕｓ 

ｃｐｅ 

ｃｐｆ 

ｃｐｐ 

ｃｒｐ 

ｃｒｈ 

ｈｒｖ 

ｃｕｓ 

ｃｚｅ 

Celtic (Other)（ケルト諸語） 

Central American Indian (Other)（中米インディアン諸語） 

Chagatai（チャガタイ語） 

Chamic languages 

Chamorro（チャモロ語） 

Chechen（チェチェン語） 

Cherokee（チェロキー語） 

Cheyenne（シャイアン語） 

Chibcha（チブチャ語） 

Chinese（中国語） 

Chinook jargon（ビーチ・ラ・マー 等） 

Chipewyan 

Chippewa（チペア語） ⇒ Ojibwa（オジブワ語） 

Choctaw（チョクトー語） 

Church Slavic（教会スラブ語） 

Chuukese（Truk）（旧コード「ｔｒｕ」は使用しない） 

Chuvash（チュヴァシュ語） 

Coptic（コプト語） 

Cornish（コーンウォール語） 

Corsican 

Cree（クリー語） 

Creek（クリーク語） 

Creoles and Pidgins, English-based (Other)（英語が基盤の混成語・混合語） 

Creoles and Pidgins, French-based (Other)（仏語が基盤の混成語・混合語） 

Creoles and Pidgins, Portuguese-based (Other)（葡語が基盤の混成語・混合語） 

Creoles and Pidgins (Other)（その他の混成語・混合語） 

Crimean Tatar 

Croatian （クロアチア語）（旧コード「ｓｃｒ」は使用しない） 

Cushitic (Other)（クシュ諸語） 

Czech（チェコ語） 

ｄａｋ 

ｄａｎ 

ｄａｒ 

ｄａｙ 

ｄｅｌ 

ｄｉｎ 

ｄｉｖ 

ｄｏｉ 

ｄｇｒ 

Dakota（ダコタ語） 

Danish（デンマーク語） 

Dargwa 

Dayak（ダヤク語） 

Delaware（デラウェア語） 

Dinka（ディンカ語） 

Divehi 

Dogri 

Dogrib 
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付録 1.3 言語コード表  コーディングマニュアル 

 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｄｒａ 

ｄｕａ 

ｄｕｔ 

ｄｕｍ 

ｄｙｕ

ｄｚｏ 

Dravidian (Other)（ドラヴィダ諸語） 

Duala 

Dutch（オランダ語） 

Dutch, Middle (ca.1050-1350)（中世オランダ語） 

Dyula  

Dzongkha（ゾンカ語） 

ｆｒｓ 

ｂｉｎ 

ｅｆｉ 

ｅｇｙ 

ｅｋａ 

ｅｌｘ 

ｅｎｇ 

ｅｎｍ 

ａｎｇ 

ｍｙｖ 

ｅｐｏ 

ｅｓｔ 

ｇｅｚ 

ｅｗｅ 

ｅｗｏ 

Eastern Frisian 

Edo（Bini） 

Efik（エフィク語） 

Egyptian（エジプト語） 

Ekajuk 

Elamite（エラム語） 

English（英語） 

English, Middle (1100-1500)（中世英語） 

English, Old(ca.450-1100)（古期英語） 

Erzya 

Esperanto（エスペラント）（旧コード「ｅｓｐ」は使用しない） 

Estonian（エストニア語） 

Ethiopic（エチオピア語）（旧コード「ｅｔｈ」は使用しない） 

Ewe（エウェ語） 

Ewondo 

ｆａｎ 

ｆａｔ 

ｆａｏ 

ｆｉｊ 

ｆｉｌ 

ｆｉｎ 

ｆｉｕ 

ｆｏｎ 

ｆｒｅ 

ｆｒｍ 

ｆｒｏ 

 

ｆｒｙ 

ｆｕｒ 

ｆｕｌ 

Fang 

Fanti（ファンテー語） 

Faroese（フェロー語）（旧コード「ｆａｒ」は使用しない） 

Fijian（フィジー語） 

Filipino 

Finnish（フィン語） 

Finno-Ugrian (Other)（フィン・ウゴル諸語） 

Fon 

French（フランス語） 

French, Middle (ca.1300-1600)（中世フランス語） 

French, Old (ca.842-1300)（古フランス語） 

Friesian（フリジア語） ⇒ Frisian 

Frisian（旧コード「ｆｒｉ」は使用しない） 

Friulian 

Fula（フラ語） 

 

付録 1.3-04  2015.03 



コーディングマニュアル  付録 1.3 言語コード表 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｇａａ 

 

ｇｌｇ 

 

ｌｕｇ 

ｇａｙ 

ｇｂａ 

ｇｅｏ 

ｇｅｒ 

ｇｍｈ

ｇｏｈ 

ｇｅｍ 

ｇｉｌ 

ｇｏｎ 

ｇｏｒ 

ｇｏｔ 

ｇｒｂ 

ｇｒｃ 

ｇｒｅ 

ｇｒｎ 

ｇｕｊ 

ｇｗｉ 

Gã (ガ語)  

Gaelic (Scots)（ガエリック語） ⇒ Scottish Gaelic 

Galician（旧コード「ｇａｇ」は使用しない） 

Gallegan ⇒ Galician 

Ganda（ガンダ語） 

Gayo 

Gbaya（バヤ語） 

Georgian（グルジア語） 

German（ドイツ語） 

German, Middle High (ca.1050-1500)（中高ドイツ語） 

German, Old High (ca.750-1050)（古高ドイツ語） 

Germanic (Other)（ゲルマン諸語） 

Gilbertese（キリバス語） 

Gondi（ゴーンディー語） 

Gorontalo（ゴロンタロ語） 

Gothic（ゴート語） 

Grebo 

Greek, Ancient (to 1453)（古代ギリシャ語） 

Greek, Modern (1453-)（現代ギリシャ語） 

Guarani（グアラニー語）（旧コード「ｇｕａ」は使用しない） 

Gujarati（グジャラーティー語） 

Gwich’in 

ｈａｉ 

ｈａｔ 

ｈａｕ 

ｈａｗ 

ｈｅｂ 

ｈｅｒ 

ｈｉｌ 

ｈｉｍ 

ｈｉｎ 

ｈｍｏ 

ｈｍｎ 

ｈｉｔ 

ｈｕｎ 

ｈｕｐ 

Haida（ハイダ語） 

Haitian French Creole 

Hausa（ハウサ語） 

Hawaiian（ハワイ語） 

Hebrew（ヘブライ語） 

Herero（ヘレロ語） 

Hiligaynon 

Himachali 

Hindi（ヒンディー語） 

Hiri Motu 

Hmong 

Hittite 

Hungarian（ハンガリー語） 

Hupa（アタパスカ語） 

ｉｂａ 

ｉｃｅ 

ｉｄｏ 

ｉｂｏ 

Iban（イバン語） 

Icelandic（アイスランド語） 

Ido（イド語） 

Igbo（イボ語） 

2015.03  付録 1.3-05 



付録 1.3 言語コード表  コーディングマニュアル 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｉｊｏ 

ｉｌｏ 

ｓｍｎ

ｉｎｃ 

ｉｎｅ 

ｉｎｄ 

ｉｎｈ 

ｉｎａ 

 

i l e 

i k u 

i p k 

ｉｒａ 

ｇｌｅ 

ｍｇａ 

ｓｇａ 

ｉｒｏ 

ｉｔａ 

Ijo 

Iloko（イロカノ語） 

Inari Sami 

Indic (Other)（インド諸語） 

Indo-European (Other)（印欧諸語） 

Indonesian（インドネシア語） 

Ingush 

Interlingua (International Auxiliary Language Association)（インターリングァ） 

（旧コード「ｉｎｔ」は使用しない） 

Interlingue  

Inuktitut 

Inupiaq 

Iranian (Other)（イラン諸語） 

Irish（アイルランド語）（旧コード「ｉｒｉ」は使用しない。 

Irish, Middle (ca.1100-1550) 

Irish, Old (to 1100) 

Iroquoian (Other)（イロコイ諸語） 

Italian（イタリア語） 

ｊｐｎ 

ｊａｖ 

ｊｒｂ 

ｊｐｒ 

Japanese（日本語） 

Javanese（ジャワ語） 

Judeo-Arabic 

Judeo-Persian 

ｋｂｄ 

ｋａｂ 

ｋａｃ 

ｋａｌ 

ｋａｍ 

ｋａｎ 

ｋａｕ 

ｋａａ 

ｋｒｃ 

ｋｒｌ 

ｋａｒ 

ｋａｓ 

ｃｓｂ 

ｋａｗ 

ｋａｚ

ｋｈａ

ｋｈｍ 

ｋｈｉ 

Kabardian 

Kabyle（カビル語） 

Kachin（カチン語） 

Kalâtdlisut 

Kamba（カンバ語） 

Kannada（カンナダ語） 

Kanuri（カヌリ語） 

Kara-Kalpak（カラ・カルパク語） 

Karachay-Balkar 

Karelian 

Karen languages（カレン語族） 

Kashmiri（カシミーリー語） 

Kashubian 

Kawi 

Kazakh（カザーフ語） 

Khasi 

Khmer（クメール語）（旧コード「ｃａｍ」は使用しない） 

Khoisan (Other)（コイサン諸語） 

付録 1.3-06  2015.03 



コーディングマニュアル  付録 1.3 言語コード表 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｋｈｏ

ｋｉｋ 

ｋｍｂ 

ｋｉｎ 

ｔｌｈ 

ｋｏｍ 

ｋｏｎ 

ｋｏｋ 

ｋｕｔ

ｋｏｒ 

ｋｏｓ 

ｋｐｅ 

ｋｒｏ 

ｋｕａ 

ｋｕｍ 

ｋｕｒ 

ｋｒｕ 

ｋｉｒ 

Khotanese  

Kikuyu（キクユ語） 

Kimbundu 

Kinyarwanda（キンヤルワンダ語）  Ruanda（ルワンダ語） 

Klingon (Artificial language) 

Komi 

Kongo（コンゴ語） 

Konkani（コンカニー語） 

Kootenai（クテナイ語） 

Korean（朝鮮語） 

Kosraean（旧コード「ｋｕｓ」は使用しない） 

Kpelle（クペレ語） 

Kru (Other)（クルー諸語） 

Kuanyama 

Kumyk 

Kurdish（クルド語） 

Kurukh（クルク語） 

Kyrgyz（キルギス語） 

ｌａｄ 

ｌａｈ 

ｌａｍ 

 

ｌａｏ 

 

ｌａｔ 

ｌａｖ 

ｌｅｚ 

ｌｉｍ 

ｌｉｎ 

ｌｉｔ 

ｊｂｏ 

ｎｄｓ 

ｄｓｂ 

ｌｏｚ 

ｌｕｂ 

ｌｕａ 

ｌｕｉ 

ｓｍｊ 

ｌｕｎ 

Ladino（ラジノ語） 

Lahnda（ラフンダー語） 

Lamba (Zambia and Congo) 

Langue d'oc (post-1500)（現代プロバンス語） ⇒ Occitan(post-1500) 

Lao（ラオ語） 

Lapp（ラップ語） ⇒ Sami 

Latin（ラテン語） 

Latvian（ラトヴィア語） 

Lezgian 

Limburgish 

Lingala（リンガラ語） 

Lithuanian（リトアニア語） 

Lojban(Artificial language) 

Low German 

Lower Sorbian 

Lozi 

Luba-Katanga（ルバ語） 

Luba-Lulua 

Luiseño（ルイセニョ語） 

Lule Semi 

Lunda 

 

  

2015.03  付録 1.3-07 



付録 1.3 言語コード表  コーディングマニュアル 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｌｕｏ 

ｌｕｓ

ｌｔｚ 

Luo (Kenyaand Tanzania)（ルオ語） 

Lushai（ルシャイ語） 

Luxembourgish 

ｍａｃ 

ｍａｄ 

ｍａｇ 

ｍａｉ

ｍａｋ 

ｍｌｇ 

ｍａｙ

ｍａｌ

ｍｌｔ 

ｍｎｃ 

ｍｄｒ 

ｍａｎ 

ｍｎｉ 

ｍｎｏ 

ｇｌｖ 

ｍａｏ 

ａｒｎ 

ｍａｒ 

ｃｈｍ 

ｍａｈ 

ｍｗｒ 

ｍａｓ 

ｍｙｎ 

ｍｅｎ 

ｍｉｃ 

ｍｉｎ 

ｍｗｌ 

ｍｏｈ 

ｍｄｆ 

 

 

ｍｋｈ 

ｌｏｌ 

ｍｏｎ 

ｍｏｓ 

 

ｍｕｎ 

Macedonian（マケドニア語） 

Madurese（マドゥラ語） 

Magahi 

Maithili  

Makasar（マカッサル語） 

Malagasy（マラガシ語）（旧コード「ｍｌａ」は使用しない） 

Malay（マライ語） 

Malayalam（マラヤーラム語） 

Maltese（マルタ語） 

Manchu 

Mandar（マンダル語） 

Mandingo（マンディンゴ語） 

Manipuri 

Manobo languages（マノボ語） 

Manx（マン島語）（旧コード「ｍａｘ」は使用しない） 

Maori（マオリ語） 

Mapuche 

Marathi（マラーティー語） 

Mari 

Marshallese（マーシャル語） 

Marwari 

Maasai（マサイ語） 

Mayan languages（マヤ語族） 

Mende（メンデ語） 

Micmac（ミクマク語） 

Minangkabau（ミナンカバウ語） 

Mirandese 

Mohawk（モーホーク語） 

Moksha 

Moldavian（モルダヴィア語）⇒Moldovan 

Moldovan ⇒ Romanian（旧コード「ｍｏｌ」は使用しない） 

Mon-Khmer (Other)（モン・クメール諸語） 

Mongo-Nkundu（モンゴ語） 

Mongolian（モンゴル語） 

Moore 

Mossi（モッシー語） ⇒ Moore 

Munda (Other)（ムンダ諸語） 

付録 1.3-08  2015.03 



コーディングマニュアル  付録 1.3 言語コード表 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｎａｈ 

ｎａｕ 

ｎａｖ 

ｎｂｌ 

ｎｄｅ 

ｎｄｏ

ｎａｐ

ｎｅｐ 

ｎｅｗ 

ｎｗｃ 

ｎｉａ 

ｎｉｃ

ｓｓａ 

ｎｉｕ 

ｎｑｏ 

ｎｏｇ 

ｎａｉ 

ｆｒｒ 

ｓｍｅ 

ｎｓｏ 

ｎｏｒ 

ｎｏｂ 

ｎｎｏ 

ｎｕｂ 

ｎｙｍ 

ｎｙａ 

ｎｙｎ 

ｎｙｏ 

ｎｚｉ 

Nahuatl  Aztec（アステカ語） 

Nauru（ナウル語） 

Navajo（ナヴァホ語） 

Ndebele (South Africa) 

Ndebele (Zimbabwe)（マタベレ語） 

Ndonga 

Neapolitan Italian  

Nepali（ネパール語） 

Newari（ネワール語） 

Newari, Old 

Nias 

Niger-Kordofanian (Other)（ニジェール・コルドファン諸語） 

Nilo-Saharan (Other)（ナイロ・サハラ諸語） 

Niuean（ニウーエイ語） 

N’Ko 

Nogai 

North American Indian (Other)（北米インディアン諸語） 

North Frisian 

Northern Sami 

Northern Sotho 

Norwegian（ノルウェー語） 

Norwegian (Bokmål) 

Norwegian (Nynorsk) 

Nubian languages（ヌバ語） 

Nyamwezi（ムエジ語） 

Nyanja（ニャンジャ語） 

Nyankole 

Nyoro 

Nzima 

ｏｃｉ 

ｘａｌ 

ｏｊｉ 

ｎｏｎ 

ｐｅｏ 

ｏｒｉ 

ｏｒｍ 

ｏｓａ 

ｏｓｓ 

ｏｔｏ 

 

Occitan (post-1500)（旧コード「ｌａｎ」は使用しない） 

Oirat（Kalmyk） 

Ojibwa（オジブワ語）  Chippewa（チペア語） 

OldNorse（古期スカンジナビア語） 

OldPersian (ca. 600-400 B.C.)（古代ペルシャ語） 

Oriya（オリヤー語） 

Oromo（旧コード「ｇａｌ」は使用しない） 

Osage（オーセージ語） 

Ossetic（オセト語） 

Otomian languages（オトミ語族） 

Ottoman Turkish（オスマントルコ語) ⇒ Turkish, Ottoman 

2015.03  付録 1.3-09 



付録 1.3 言語コード表  コーディングマニュアル 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｐａｌ 

ｐａｕ 

ｐｌｉ 

ｐａｍ 

ｐａｇ 

ｐａｎ 

ｐａｐ 

ｐａａ

ｐｅｒ 

ｐｈｉ 

ｐｈｎ 

ｐｏｎ 

ｐｏｌ 

ｐｏｒ 

ｐｒａ

ｐｒｏ 

ｐｕｓ 

Pahlavi（パーラヴィー語） 

Palauan（パラオ語） 

Pali（パーリ語） 

Pampanga（パンパンガ語） 

Pangasinan（パンガシナーン語） 

Panjabi（パンジャブ語） 

Papiamento（パピアメント） 

Papuan (Other)（パプア諸語） 

Persian（ペルシャ語） 

Philippine (Other) 

Phoenician 

Pohnpeian 

Polish（ポーランド語） 

Portuguese（ポルトガル語） 

Prakrit languages（プラークリット諸語） 

Provençal(to 1500)（古期プロヴァンス語） 

Pushto (プシュトゥー語) 

ｑｕｅ Quechua（キチュワ語） 

ｒｏｈ 

ｒａｊ 

ｒａｐ 

ｒａｒ 

ｒｏａ 

ｒｏｍ 

ｒｕｍ 

 

ｒｕｎ 

ｒｕｓ 

Raeto-Romance（レトロマン語） 

Rajasthani（ラージャスターニー語） 

Rapanui（ラパヌーイ語） 

Rarotongan 

Romance (Other)（ロマンス諸語） 

Romani（ロマニ語） 

Romanian（ルーマニア語） 

Ruanda（ルワンダ語） ⇒ Kinyarwanda（キンヤルワンダ語） 

Rundi（ルンディ語） 

Russian（ロシア語） 

ｓａｌ 

ｓａｍ 

ｓｍｉ

ｓｍｏ 

ｓａｄ 

ｓａｇ 

ｓａｎ 

ｓａｔ 

ｓｒｄ 

ｓａｓ 

Salishan languages（サリシュ語族） 

Samaritan Aramaic（サマリア語） 

Sami（旧コード「ｌａｐ」は使用しない） 

Samoan（サモア語）（旧コード「ｓａｏ」は使用しない） 

Sandawe（サンダウェ語） 

Sango (Ubangi Creole)（サンゴ語） 

Sanskrit（梵語） 

Santali（サンターリー語） 

Sardinian 

Sasak（ササク語） 

 

  

付録 1.3-010  2015.03 



コーディングマニュアル  付録 1.3 言語コード表 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｓｃｏ 

ｇｌａ 

ｓｅｌ 

ｓｅｍ 

ｓｒｐ 

 

 

ｓｒｒ 

ｓｈｎ 

ｉｉｉ 

ｓｎａ 

ｓｃｎ 

ｓｉｄ 

ｓｇｎ 

ｂｌａ 

ｓｎｄ

ｓｉｎ 

ｓｉｔ 

ｓｉｏ 

ｓｍｓ 

ｄｅｎ 

ｓｌａ 

ｓｌｏ 

ｓｌｖ 

ｓｏｇ 

ｓｏｍ 

ｓｏｎ 

ｓｎｋ 

ｗｅｎ 

ｓｏｔ 

ｓａｉ 

ｓｍａ 

ｓｐａ 

ｓｒｎ 

ｓｕｋ 

ｓｕｘ 

ｓｕｎ 

ｓｕｓ 

Scots（スコットランド語） 

Scottish Gaelic（旧コード「ｇａｅ」は使用しない） 

Selkup（セリクプ語） 

Semitic (Other)（セム諸語） 

Serbian （セルビア語）（旧コード「ｓｃｃ」は使用しない） 

Serbo-Croatian (Cyrillic)（セルボ・クロアチア語（キリル文字））⇒Serbian 

Serbo-Croatian (Roman)（セルボ・クロアチア語（ローマ字））⇒Croatian, Bosnian 

Serer 

Shan（シャン語） 

Sichuan Yi 

Shona（ショナ語）（旧コード「ｓｈｏ」は使用しない） 

Sicilian Italian 

Sidamo 

Sign languages（手まね言語） 

Siksika 

Sindhi（シンディー語） 

Sinhalese（シンハリーズ語）（旧コード「ｓｎｈ」は使用しない） 

Sino-Tibetan (Other)（シナ・チベット諸語） 

Siouan (Other)（スー語族） 

Skolt Smai 

Slavey 

Slavic (Other)（スラブ諸語） 

Slovak（スロヴァキア語） 

Slovenian（スロヴェニア語） 

Sogdian（ソグド語） 

Somali（ソマリ語） 

Songhai 

Soninke（ソニンケ語） 

Sorbian (Other)（ソルビア諸語） 

Sotho（ソト語）（旧コード「ｓｓｏ」は使用しない） 

South American Indian (Other)（南米インディアン諸語） 

Southern Sami 

Spanish（スペイン語） 

Sranan 

Sukuma 

Sumerian（シュメール語） 

Sundanese（スンダ語） 

Susu（スス語） 

 

2015.03  付録 1.3-011 



付録 1.3 言語コード表  コーディングマニュアル 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｓｗａ 

ｓｓｗ 

ｓｗｅ 

ｇｓｗ 

ｓｙｃ 

ｓｙｒ 

Swahili（スワヒリ語） 

Swazi（スワージ語）（旧コード「ｓｗｚ」は使用しない） 

Swedish（スウェーデン語） 

Swiss German 

Syriac（Classical Syriac）（シリア語） 

Syriac, Modern（現代シリア語） 

ｔｇｌ 

ｔａｈ 

ｔａｉ 

ｔｇｋ 

ｔｍｈ 

ｔａｍ 

ｔａｔ 

ｔｅｌ 

ｔｅｍ 

ｔｅｒ 

ｔｅｔ 

ｔｈａ

ｔｉｂ 

ｔｉｇ 

ｔｉｒ 

 

ｔｉｖ 

ｔｌｉ 

ｔｐｉ 

ｔｋｌ 

ｔｏｇ 

 

ｔｏｎ 

ｔｓｉ 

ｔｓ o 

ｔｓｎ 

ｔｕｍ 

ｔｕｐ 

ｔｕｒ 

ｏｔａ 

ｔｕｋ 

ｔｖｌ 

Tagalog（タガログ語）（旧コード「ｔａｇ」は使用しない） 

Tahitian（タヒチ語） 

Tai (Other)（タイ諸語） 

Tajik（タジク語）（旧コード「ｔａｊ」は使用しない） 

Tamashek（タマシェク語） 

Tamil（タミル語） 

Tatar（タタール語）（旧コード「ｔａｒ」は使用しない） 

Telugu（テルグ語） 

Temne 

Terena 

Tetum 

Thai（タイ語） 

Tibetan（チベット語） 

Tigré（ティグレ語） 

Tigrinya（ティグリニア語） 

Timne ⇒Temne 

Tiv（ティブ語） 

Tlingit（トリンギット語） 

Tok Pisin 

Tokelauan（トケラウ語） 

Tonga (Nyasa)（トンガ語（ニアサ）） 

Tonga (Tonga Islands)（トンガ語（トンガ））⇒Tongan 

Tongan 

Tsimshian（チムシュ語） 

Tsonga 

Tswana（ツワナ語）（旧コード「ｔｓｗ」は使用しない） 

Tumbuka 

Tupi language 

Turkish（トルコ語） 

Turkish, Ottoman（オスマントルコ語）   Ottoman Turkish 

Turkmen（トゥルクメン語） 

Tuvaluan（ツバル語） 

 

 

付録 1.3-012  2015.03 



コーディングマニュアル  付録 1.3 言語コード表 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｔｙｖ

ｔｗｉ 

Tuvinian  

Twi（トウィ語） 

ｕｄｍ 

ｕｇａ 

ｕｉｇ 

ｕｋｒ 

ｕｍｂ 

ｈｓｂ 

ｕｒｄ 

ｕｚｂ 

Udmurt 

Ugaritic（ウガリット語） 

Uighur（ウイグル語） 

Ukrainian（ウクライナ語） 

Umbundu（アンブンドゥ語） 

Upper Sorbian 

Urdu（ウルドゥー語） 

Uzbek（ウズベク語） 

ｖａｉ 

ｖｅｎ 

ｖｉｅ 

ｖｏｌ 

ｖｏｔ 

Vai（ヴァイ語） 

Venda（ベンダ語） 

Vietnamese（ベトナム語） 

Volapük 

Votic（ヴォート語） 

ｗａｋ 

ｗｌｎ 

ｗａｒ

ｗａｓ 

ｗｅｌ 

ｈｉｍ 

ｗａｌ 

ｗｏｌ 

Wakashan languages（ワカシ語族） 

Walloon（ワロン語） 

Waray  

Washo 

Welsh（ウェールズ語） 

Western Pahari languages 

Wolayta 

Wolof（ウォロフ語） 

ｘｈｏ Xhosa（ホサ語） 

ｙａｏ 

ｓａｈ 

ｙａｐ 

ｙｉｄ 

ｙｏｒ 

ｙｐｋ 

Yao (Africa)（ヤオ語） 

Yakut 

Yapese（ヤップ語） 

Yiddish（イディッシュ語） 

Yoruba（ヨルバ語） 

Yupik languages 

ｚｎｄ 

ｚａｐ 

ｚｚａ 

ｚｅｎ 

ｚｕｌ 

ｚｈａ 

ｚｕｎ 

Zande languages 

Zapotec（ザポテック語） 

Zaza 

Zenaga 

Zulu（ズールー語） 

Zhuang 

Zuni（ズニ語） 

ｍｉｓ 

ｍｕｌ 

Miscellaneous languages〔その他の言語〕 

Multiple languages〔多言語〕 

 

2015.03  付録 1.3-013 



付録 1.3 言語コード表  コーディングマニュアル 

 

〔コード表〕（続） 

 

コード 言 語 名 

ｕｎｄ 

ｚｘｘ 

Undetermined〔言語名不明〕 

No linguistic content 

 

 

《注意事項》 

 

本表に挙げた言語名の英語形，及びコードは，「MARC21 Code List for Languages」に準拠している。 

丸括弧中に示した日本語形は，「国立国会図書館件名標目表」等による。 

 

言語名間の参照関係等については，「MARC21 Code List for Languages」を参照のこと。 

 

コード「ｍｉｓ」は，特定の言語についてのみ使用する。どの言語に対してコード「ｍｉｓ」が使用可

能であるかについては，「MARC21 Code List for Languages」を参照のこと。 

 

コード「ｕｎｄ」は，言語名不明の場合以外にも，コード表で未定義の言語の場合，親書誌レコード

（ただし，バランスしない書誌の場合を除く）及びテキストの全くない資料の書誌レコードのＴＴＬＬ，

ＴＸＴＬフィールドにデータ記入する場合にも使用する。 

付録 1.3-014  2015.03 
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